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niimizm:ı.ıık araştınnalanda finanse eden Volkswagen örneğinde olduğu gibi. ne
zaman ü mversııe se bıliınsd araştırmalan ciddi olarak &sleklemeye

başlayacaktarımda sorgulama L'LtT"WLI gelmişti r.

Tcmcnnimiı. Tübingm Üniversitesi tarafından yün:ırüic:n bu kı)tnttb

çalışmanın, Tübingen ik mukayese edilemeyecek kadır bU)'U1r. sikke
koI.cUi)on1aruı.a sahip olan To:ıiciye mllzdc:ri tçiıı. iyi bir ornek teşkil etmesi \1:

bu tOl çall~ geç kaltnml$ da olsa, ülkemizde bir an eece başbulnwı

)'Onündcdir. Yınc, siyui, iktisadi \"C idari tarih~ ,ugcçilmez
kaynıldan arasında. y'CR1an nümimıatik ilmi ilc ilgili bilimsel aI'a$l1nna
IlErtezJcıinin, ülkemizin Oıdegden flni\lnitc:lcıindc bir .ın ösce lcsisini ve
gerekli ilgi, destek ve tql.ili gOrmcsini arnı ediyoruz. Bu hlr bilimsel anLŞtımUı
ınırte:ıkrinin. de\.1ct ya da Tübingen 6nqindc oktutu gibi 6zd kurulu,1ardaıı

temin edilebilecek çoiı; az bir maddi destek ilc, Türk tarihi anştImıalanna bUY\ik
i\me bıandlJKab rnuha1Iaktır. Bu arad.t. Tübingen Onn'Cl'Sitesi m:ım.imwik

~ merkeri ond. a11rwak, 1999 )llında Marmara Ünivcnitesi'ı:ıde bir

grup ~Ul tarafından -hiçbir odcnek \1: );ırdım talep edilrndaWn·
laınılmık Istenen Onaçot T(ın: Dtvleıl,rI Paralan ATIJI(1I"IIl2 Merlnı'nin.

maalesef o.lkcmize 0ZgQ bUroknıtik bir Siireçtc, ciddiye alınmaksınn wn bir
bapnslZlık iLc~ de ftzülerek bclırtı:ıd. isti)uuz..

Prof.Dr. I,m Dmtirkent. I _ fina KiIt"amo, ',1ı1 Jiisloritl 'sı (1111
1116), TTK-Ankara 200 1, x..x.XIıı.ı61 Ia)"ra, ı tok Soyküıü!G+ Ek S6ıJıik+

BibliYoırafyl ' "CKıulıınal_r+ cmd Dizin +3 lllrita+ Resimı",.

Bizans tarih eserierinin ii . )~l1d;uı itıbarc:ı:ı Anadolu TOrk Wrı,U1

halkında \adikkri bilgilerin TUrki)-e Sdçuklulan ~ 0StmnIı Tarihi nuriııde

);ıpıbn çalı.şına1ar.ı bü)iik )arar ~yac:atı ~ie bu eserleri dılımize

kazandırmak için bir çalışma programına başla~oın ProfDr . Lım Demirkent.
ım'de MıkJıoIl Ps~l1Ds '1uı Kltronographıa 'smı )'ayınbmıştı ; şimdi de a)lII

dUşUncqic Bizans tarih )'UM1 loannes Kinnamos'ıın. Iz. )'ÜZ)"llda Bizans'ta
hUkfım Rırcn KonUlalOS Hincdanı'ııdan it loamc:s ve i ManueI' in saitanai
dÖnmıJCrtni (1118- 11 76) konu ahn eSerW nWaııdırarak \oc kendi)uwnlannı

da 0IU)'a ko)'aJak dili:miz.e hnrıdlrtn4 buhınııyor . B6)iec.e 10tIn1LU
Kınnomos 'ıuı H islolUü , adlı eser, Prof.Dr . Fıkıu l şılwı'ı:n 199~ 'te )'a)mladıtı

Niuıas Kho#1ioıu 'l" H istorlasl ' rrJ:llj (I. Kitap) sorn bu program içinde p.ym·
laoaıı UçUnCtL eserolmuştur.

Prof. Dr. lşm Demirkent, csc:riniıı onsozündc (s. XVII-XVIII) bu çalış"

ma)l )-aparken nasıl bir )üılcm takip ettiğini bdittJnqtir. Eseri. Kinnomos'un
eserinin COrpU1 &riplOrom HistoriM 8)'UJllti1/.tu' serisi içinde A. Mcineke wa·
fınıLın Grekçe mc:tirı \ '1: LitiI'Ce tercüme iLc rqrcdilen ~ini esas aLırak Ing!.
iizoe tercUmesinderı (C.M. Brand, S c,," Yon. 1976) Türkçe~..C' aktarmış, Fransız

ca terciirnesini de (J. Rosenblum. Nice 1972) 8öz ardı etmemiştir. Eserin U tin
cc, Ingilizce ve Fransızca çevirilerinde tercüee edenlerin kendi dillerine uydu
tarak yazdıklan Grckçc md i$imlcri bugfınku ltarl1erlc, Grekçe as.llann.a uygun
olarak yazmıştır . Yer adlarını da iU: geçtikleri yerde metinlkki şekliyle yazarken
k~1i paranrez içinde bugunkü karşılıtını da. \I:ım işıir , Sa)fa kenarlannda
Bonn Ncş ri 'ndeki sayfa numaralannı da vermeyi ihmal dmcmişıir . DipnlJtlarda,
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Kinnamosun verdiği bilgileri dığer kaynaklarla karştlaşurmış , ayrıca eserin
diğer tercümelerm in dıpnotlannda özellikle Turk tarihi açısından eksik bulduğu

notIan tamamlamaya çalışmıştır.

Kinnarnos'un 17. )iizyılda yapılmış olan \ 'C halen Münih'de Bayerisches
Nationalmuseum 'da bulunan bronz bustanan roıografı da kitabın başında yer

alarak ilk defa bu eserdeyayınlanmıştır .

Prof. Demirkent, çalışmasının Giriş (s. XıX-XXXııı ) kısmında loannes

Kinnamos ve tarih eseri hakkında a}nnıı h bilgi vererek bu konudaki tespitlerini

ve göıiişlerini dile getirip eser hakkında bir değerlendirme }apmIŞlı r.

İmparator LL loannes Konnenos (I 118-1143)'un ölümünden kısa bir SUn:
sonra doğmuş olan Kinnamos, çok genç yaşta imparato rluk sekreteri "basiliko$
granınınlikos" olarak Manuel'in hizmetine girmiş ve onun Anadolu'da Türklere,

Balkanlar'da Macarlar ve Peçeneklere karşı savaşjanna katılmıştır . KiMamos,

büyük bir ihtimalle Angdoo h4rıedanı (1 185.1204) donemindc: de bayartaydı .

Basilikos gramnıatikos unvanını taşımasına rağmen, Kinnamos 'un kendi eserin
den onun daha çok as keri yönetim işleriyle ilgili bir kiş i olduğu sonucunu çıka

ran Demirkent.. eserin tamam ı nı göz önüne alarak müclhfin askeri karıyere sahip

olduğunu belirti r.

Kinnamos 'un buyük bir ihıimalle:, Manue:l' in oğlu ve hale:fi ıı . Alcksios

Kornnenos (1180-1183) zamanında yazmış olduğu tarih esen. ılııı-1 1 76 yıllan

arasındaki olaylan kapsamakl a birlikte, csc:rde: ağrrlıkh olarak Manuc:l
Komm;nos devri ele alınm ı şt ır. Müc:lli f, gorgU tanığı elmadığı loannes

Komnenos zamanını kısa bir ö zÇI olarak vermeyi tercih etmiş ve eserinin sadece
29 sayfadan oluşan Birinci Kitabını bu konuya ayırmakla yerinmiştir . Prof.
Dc:mirkent, Kinnamos ' uıı asıl niyetmin. hizmetinde bulunduğu ve büyük bir

hayranlık duyduğu Manuel devrini yazmak olduğunu, ancak eserine kendisin
den önceid yazarların (Zonaras, Anna Komnc:ııe) eserlerini bitirdikleri 1118
yı l ından başlayarak onlarla -ôoğrudan bağlantı kunnak istediğini belirti r.

Kinnamos'un eseri 1176'da T ürkiye Selçuklu Sultanı II. Kı lıç .ı\n lan ' ın

ordusuna karş ı yap ı lan M)'riokephalon Sa"aşı 'nm anlatımınm başladığı yerde
birde:nbire: kesilmişti r ve bundan sonrak i sayfala r kayıptı r , Eserde başka eksik

likler de: olduğuna dikkat çeken Demirkent, metin içinde: bazı beşlukların göze
çarpnğım ve bunlann ehmudcki metnin eksikliğine işaret ettiği ni ifade eder ve
bu konudaki tespitlenni açıklar; Kinnamos 'un eseri ilc Nıketas'm eserinm birbl-

1'·12

i

rini tamamladrklaruu, bu iki kaynaktan biri olmadan diğerini okuy'arak bu dö
nem için yeterli bilgi c:lde cdilemeyoceğini de belirtir.

Eserini yaza rken sade bir dil kullanmı ş olan Klnnamos , bir çok olayı

renkli ve canlı sahneıerle ortaya koymuştur . Ancak çoğu kez lüzumundan fazla
aynntıya g irnıiştir. Demirkent, birkaç istisna dışında onun verdiği bılgilerin

genelde doğru olduğunu, bazen şahıs ve yer isimlerini d~işik ~ az.dığını, ayrıca

impa rator Manuel ile doğrudan bağlantı lı olmayan ve imparatorluk sını rlan

dışında yaşanan olaylara hiç ilgi duymad ığını ve bunlar hakkında tek bir satı r

dahi yazmadi ğını da açıklar.

Imparatora ve devlete bağlı lığı her şeyin üstünde tutarı Kinnamos, diğer

milletleri kü çümseye rek Batı lılan "e Turideri barbar olarak nitelerdirmişur.

[mparatora duyduğu hayran lığı her fırsatta dile getirip onun çeş itli özelliklerini

ö\mılştür .

Prof. Deeurkem, Kiıırı.ımos ' un sadece: kendisinin şahit olduğu veya bir

zat yaşayanlardan duyduğu olaylan yazdrğuu söylemesine rağmen aslında bir
çok kez olaylan anlatımında tarafsız kalamadığını tespit etmiştir. Kaynağı yazı lı

belgelerden ziyade SÖZL Ü bilgilCfe: dayanan Kinnamos, edindiği bilgileri sanki

nol ettiği gibi eserine geç inniştir. Demirkent, Kinnamos'un c:sc:rinin hiçb ir ye
rinde olayların cereyan ettiği yılı bclirtmcdiğinl. sadece: birkaç yerde mevsim,

ay ve gün verdiğini ve onun kronoloj isini tespit için mutlaka başka belgelerden
faydalanılması gerektiğini de açıklamıştı r . Görgü tanığı olmadığı ve güvenilir
bilgi edinemediği olaylar hakkında ayrınuh bilgi vermekten kaçınan

Kinnamos 'un bizzat tanığı olduğu dönem olan Manuel devrinin 1155 veya
1160'dan sonraki yıllan için daha geniş bilgi vermesi gerekirken yıllar ilerle

dikçe bilgiler cılızlaşmıştır. Başkalannın anlanrmna dayanan bazı olaylar hak
kında çok gcn iş bilgi verd iği halde bizzat görgü tan ığı olabileceği bazı olaylar

hakkında bölük pörçuk bilgi vermiştir. Bu çeljşki~' le ilgili görüş leri dile getiren

Demirkent, Girişte. Kinnam os'un eserinin kopyalan ve neş irlen hakkında da
bilgi vermişti r. A~TIca Ioannes ve Manuel Komnenos dönemleriyle ilgili araş

tırmalarda büyük yararlar sağıayan eserin, bu döııcınin Anadol ıı Türk tifihi}'le

ilgili "erdiği bilgiler açısından bizim için vazgeçücmcyecc k bir öneme sahip
olduğunu , ancak aşın milliyetçi bir turuma sahip olan Kırmamos'un yanılgıya

sebep olabilecek duygularını bilginin özünden ayırabilmek için onun verilerini

diğer çağdaş kavn aklarla karşıl aştırmak gerektiğini i f;ı.de eder. Bonn bask ısında

300 sayfa olan eserin değiş i k yerlerinde yaklaş ık KO sayfanın Türkler ilc savaş

lara ve diplomatik renasıara aynıdığını aç ıkla r Anadolu (I rt aça ğ tarih i uzerinde
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~ apı lan araşunmlıt.rd.ı sınırlı sa~ıda yuılı esme ~etinmek zorun!l.llutunlı göı:

onune .ılan Demirlı:em.. wAnadoıl lı' nun 12 ~~LL ort.a.bnn.a ıta tutan ve bu
suretle g(ırıiş uf\:umum gcrıişkterck bu ola~ian daha ~i çözUrnIancrnize imkin
sağlayan loannes Kinıwnos'un HlJtona.$I 'nı giinumOıe blan onemli bir eser"

olarak~rmdr.tedir.

loanncs Kinnamosun yedi kiu ptan oIupn ITIC\'cut metn inin Birinci K i
tab ı (Bonn Nqri, s. 3·29; Il2"C. Demirkenı. 5. 3·24). mucıürm tarih ve tarih )'J.

zarlı~ı hakkındaki görüşleriyle başlar. Sonra loannes Komncnos'un IIIS 'de
babası A1eksios Konuıcnos ) 'Crine tahta çıkışı, ı ı 19'da Türklere karşı düzenle
di~i sefer ve Laodikeia (Denizli yakınl an)'nın TOrlJc:r'dcn geri ahruşı,

Soz.opo1is (U1uborlu)'in z.aptı, loannes' in Pcıçcnekler ilc Uı\'aŞI, arrlından tı:knr

T ürklere bqı. hareketi, Macarlar ilc: yaphıtı sa\'aşlar , (130'da Danipnendlilcr
Qzerinc bir sefer )~ Kastaıncnı'~'U uptl. D.ıni$mendli Emir Gazi'nin
1132133'0= Ka.umnıu·)U geri alması. i a ne Emir Qazj 'nin öliimUndaı sonnı

iJllW"J.tonm tcbar h&rekcte geçı;:rd. K.aswncnu \ 'C Çankın')1 z.aptı. ı 137'dekj

birio::i Kilikya ve Slıri)'C Kferi, Aııtak}..~ \ 'C~..·dıJci Haçlı1ar ile
)apı1aD anla:pna. buna ıı,.pn obr.ık Bızi3 ilc: Kefertib 'uı zaptl. ba$ansız $c)"ZCf
kuşatmasından 50ML geri dönen loanncs' in Niksar ve ~"fd'ıir G01ü Ozcrine
~, nihayet 114nc: Ki~'J. tizerine düzenlediği ikinci sdcs ve 1143' le
Kilikya'da 61llmU özet: halinde de: alınır . Birinct Kilap MaıJJd'in Kilikya' cb.
inıpara lor nin tdilmeslyle son bulur.

Ikinci Kitapta (Bonn Neş ri , s . 29·119: ItTC, Demirkenı , 5. 27-70) önce
Manuc:l ' in Kilikya'dan l sıanbul'a geri dönüşü ve saltanata başlaması, Mikhairi
pamklik makamına gctinnesi anlatıldıktan sonra impaıltenn Anı.akya prinkcps.i
Raymoıxrduı intikam almak için 1144' te onun üzerine karadan ve denizden
crdu g<ladermesi, ı 14S' te Kilikya bölgesinin geri alınışı, prinkcps R.a~mond'un

Istanbur a gden:k irnpamor Manud 'in \"USa!i OlmasL Manud ' io Ba1ha vorı

Sulıbach ile C'lo1emıesi, SdçUkIU akınianna karşı SllUr uhliman \ c Mdangeia
(~'a) bOIaCSinin gı::açlendirilmcsi, Manuc:l ' in abiası M.lria'LUD ölümü ele
alınır. Bundan sorır.ıı Sdçuklulara bııı twctett geçen iınPMUOr Manuel ' in
1146'da IUIUD Mc::sud ılzt:rinc ilk seferi. Afyon pinmoda KaIOgra.ia Tepesi 'nde
TuriJel" ilc IU\,*- A1.şehir'in z.apll., Konya:nm kupıılması \ 'C $dUr pkındaki

sauştan sonn BıRlIS ordusunun geri çekilişi, Türklcnn bu ıırada BıRlIS ordu·
suna hocumlan . Mcndefcs ka)'oakhnna çekilen BizanşlıLmn Tb.rluncnlcr ıle

çatıpn3S1 a~nntı lı olarak anlatılır. Ardından Kosmas ' ın patriklik tahtından indi
rilmesi, Türkler ile bir anlaşma )aparak Sil\aşa son \cmı imparatorun Istanbufa

geri donmesi. )l.47 ·de ikuıci Haçlı $efcn 'nm başlaması. Haçlılarm mıpuauır·

luk MaZ1sındcn geçışleri , Almanlar ilc Edimc'de çatışma. A1man1arm Çalalca
O'o lSuıda sel fcbkctmc uğr.unalan, lsunburda Alman krah m Kcwad ilc: im
parator Manuel. arasındaki iliPtikr, ALmanIat ilc sıuUr Orıunde savaş, Alman
Haçlı ordusunun ArıadoIu')~ gcçiıi ve Oof)iaion yakınında sultan ~Iesud IMI·
fuıdan )'alilgi)'C uğranlması, Frarwı kralı Vii. Louis'n in Istanbul'a gelişi \~

Anadolu')a gcçiıi, Fransızlar ilc birleşen Korırad'm EI'cs 'ten İstanbul'a döııme

si ve deniz yoluyla Filistin'e gidiş i hakkında bilgi \erildi1dcn sonra İkinci Kitap
Konrad' ın Almanya'ya dönmesi ve onun I ISl'dc ölümilııden sonra Friedrich' in
Alman tahtına çıkmasıyla SOI1a erer.

ÜçıLneO Kitapta (Bonn NClri. i . 89· 134; ıac. Droıirkc:nt. 5, 71·102). on..
ce Roger' in Apulia bölgesini ele geçirmesi ve Sicil)"3. Norman kralı iWı cdi~

si. kral ı! . Roscr 'in 11-I7/48'de Korfu adasına ve Yunanistan'a saldırısı Qzeriııe

imparatonm SornwıWa kartı harckc:le geçmesi. bu anda Kuınanlar ilc u'\'aşl.

Ka1u ' )"J. hılcumu \'C 1148149 'da Korfu'nun geri a1UUŞl. A1rnan-MU2f-Sırp

.ıni.aşması. ~Ianud ' in Sırplar iLC s.ı.u~ının ardından müttefik Sırp-Macar CIl11
SUDa bııı başarı lı mueaddcsi sorıımda S ırp bil)iik j uptlll ' l1W1 Dnparaun iWti.
bunu takiben ~Iacarlar iLc yapılan mUcaddclcr ve~anl.aulır. AyrlCa
Sicil)'a kralı ii . Roger'nin IIS-I'lc ölümünden sonr.ıı ~mnc geçen oğlu i .
Guillaumc'un imparatora barış teklifi, imparatorun Sicil)'a üzerine g6Mcrdili
Illenun )'ali lgi)'C uğramas ı, I ISl'de imparator tara fındaıı K ilikya'la gönderilen
Andronikas Komrıcnos 'un Enneni ii. Tboros'un baskınına u ğraması, daha 50IIflt

Andronikos'un imparatora ihan.:ı plinlan ve suikast teşdıbüsleri hakkında bilgi
verilir. üçQncQ Kitabm sonunda da Macarlar ilc yapılan savaşların I IS6'da
barış ilc sona ermesi anlatılır.

D6rduncü Kitapta (8Mn Nevi, i . 13-1·202 ; tc:rc. Demirkent. s. 103-146),
Alman hıJkflmdan Fricdrich B.ırbarossa ilc Unparator Manud arasıııdaki ilışld 

ler, ~Ianucrin ~. ltalya' )l de gc:ıçiımı:: teşc:bbılııi \~ ddc: ettiıp Nşanw,

Sicil}"J. Norınanlan ilc Bizans Ku\"\cdcri arasındaki mi1cadddcr. Bizans'm
1156 'd.:ı Brindisi Orıı:ınde ~enilgi)"c upaması ı1zıcrinc: halya'dalci başardan 110

nuçsuz k.alan Manucl' in I15I 'de Sicil)"J. kralı ı. Guillaumc: ilc an1aşmaıı eIC:
alınır , Ardmdan 11561S7'de Bi.ı:ans 'ta yaşanan dmi tutışmaiar, Rc:mud de:
OWillon'un Kıbrıs ' ı )ağmabması. Manucf in Ermeni Thoros 'a Urşl KiliL.ya
seferi. Aşan Phı)'gia bölgesinde Türklcr ilc sı\':ışı. Arıazarba \·c Tarsus'un zap
tırıdan sonr.ıı Antakya uzerinc )ıi.nlmesi, RClIJ.1Id'nun imparator ilc anlaşma Çı·

balan, Kudus kral ı iii . Baudouin' in Manuel' in )aı1lna gclişi \'c Antak)"3. hak,
kı nda an la şmaya \anlmas ı , impa raıonın i IS9 'd;ı Ant.ıJ,;~a 'ya giri ş i \'c Nureddin
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Mahmud ile yaptl~:ı anlaşmadan sonra lstanbul'a döııil şü anlatılır. A)T1ca
ı ı 59"da Türklere ka rş t yeniden serere hazırlanan Manuel' in Dorylaion 'a gelişi

\'C Selçuklu topraklan na saldıns ı, Türklerin buna karşı saldınlan, kendisine

karş ı kurulan ittifak yüzünden zor durumda kalan sultan Il. Kılıç Arslan 'nın

imparator ile an laşması hakkında bilgi verilir.

Beş inci Kitapta (Bonn Neşri, s. 202-249; rerc . Demirkent, s. 147. 180),

Manuel' in Macaristan işlerine müdahalesi, S ırp sorununu halletmek üzere hare
kete geçmesi, sultan II. Kı lıç Arslan 'uı ı 162'de lstanbul'u ziyareti ve imparatlr
ile yapı l an dostluk anlaşması , Manuel'in Antakya prensesi Maria ile evlenmesi,
Macar tahı kavgalarina müdahalesi ve Macar kralının kardeşi Bela ile kızı

Maria'nm nişanlanması, S ırp büyük jupaıı ' ıııın ihaneti, Nureddin Mahmud'un
i 164 ' le Haçlı lam karşı kazandığı zafer , imparatorun Macarlan karşı devam

eden seferler;' Alman hükümdan Friedrich' in ıtalya 'ya müdahal esi. Roma'yı

zaptı , Manuel ' in 1165"te Sirmion ' u tekrar alan Macar kralına karşı sefcri ,

Andronikos Komnencs'un hapistan kaçı sı ve Rusya ' )'3. gidişi, Manuel'in
Fnedrich'e karşı kurduğu ittifaklar, Kudüs krah III. Baudouin' in i 162'de ölü
münden sonra yerine geçen kardeşi Amaury'nin imparatordan bir B izanslı gclin
tstemest, imparatcru n 1165'lc laıgminon'u up{ eden Macarlan karş ı harekete
geçmesi, şehrin Bizanshlar tarafindan yeniden zapn ve şchirde: yapı lan katliam,
aynca Dalmaçya bölgesinin Manucl' in hakimiyeti altına girmesi anlatılır .

Aluncı Kitap (Bonn Neşri, s, 250-291; uxc. Demirkent, s, LS1-208), Rus
ya'dan ööıen \ '1: imparator tarafindan iyi bir şeki lde: karşılanan Andronikos
Komnenos'un Kilikya ')'a gönderilmesi, Antakya prensesi Philippa ile nişanlan

dıktan sonra 1167'de Filistın 'e kaçması ve Theodora ile evlenjp Filistin'den
Musleman ülkelerine kaçışı ilc başlar, Sonra !l60- Ii 66 'da ıstanbul'da yaşanan

dini tanışmal ar ve Manuel'in dUNma müdahalesi, 1166 'da Macarlan n Sinnion
bölgesine saldırısı ve imparatorun buna karşı hareketi hakkında bilgi verilir,
Ardından Avusturya dükii Hemnch'in Manuel ile Alman hükümdan Fric:drich'i
barıştırmak çabası, polo oyununda yaralanan Manuel' in buna~men Macarlara
üzerine sefere Çıkmas ı, bu arada ihanetıc suçlanan Aleksios Aksukhos 'un g öz
den düşmes i ve keşiş olarak manasma kapatılması, Manuel'in Macarlara karşı

kazandığı başarı lar, ayrıca Manuel zamanmda yapılan onarımlar ve reformlar,
i nıparalorun ı lo9'da Mıs ı r 'a karşı düıenlediAi başarı sız sefer, Kudüs krah
Amaury 'n in Istanbu l'a gelerek imparaıcrun tebaası olması, 1171'de Bizans
ülkesindeki Ven cdikli tacirlerin tutuklanması ve Venedık liter ilc savaş,

Hemrich' in lstanbul'a gelişi, Akıksics Bela'nın 1172'de Manuel tarafından

Macar tahtına çıkanlmasından sonra Sırplar üzerine yapı lan sefer, Venedıkhle

rin i i 73'de Ankona'ya başarısız saldırılan . Manuel' in Anadolu scrcrt, sultan II.
Kılıç Arslan ile diplomatik temastan ve yenidenbanş sağlanması anlatılı r .

Yedinci Kitapta (Bonn Neşri, s. 291-300; tec. Demirkenl. s, 209-21s) ise:
Manuel' in sultan II. Kılıç Arslan'Ol karşı sefer hazırlığı ve sultandan zapl ettigi
şehirleri geri istemesi. Mikhail Gabras ' ıo Amas ya ') 'a gönderilmes~ ancak hal·
kın şehri Türklere teslim etmesi, Manuc!'in sultandan şehri geri istemesi,
Dorylaion'a gelen imparatorun bu kaleyi ve Sublaion'u yerıiden inşası , su ltanın

barış teklifini reddederek ı i 76'da ii. Kılıç Arslan üzerine harekete geçrest
anlatılır ve metin burada kesilir.

Prof.Dr. I şın Demirkent metnin sonuna Komrıc:nos Hanedam'na ait iki
So)iditüAü (s. 217·220), ayrıca araştırmacılar için çok faydalı olaca k, Buens
dün)'asındaki makam urtvan vb. terimleri açıklayan bir Ek Söıliik (s, 22 1-225)
ilave etmiştir. Bunu takiben geni ş bir Bibliyografya ile Kısaltmalan (s. 227-242)
vermiştir. Gcıcl Dizinin ( s . 243-261) ardından eser, Imparator ii. loarves ve
Manuel Komnenos Deninde Bizans Devleti ( Il 18-1180), İmparatoı' 1. Manuel
Komncnos'un Konya ilzc:rine Seferleri ve Ikinci Haçlı Sereri Ordu lannın Ana
dolu'dan Geçişi (i 147·1 148) ilc ilgili üç harita ve çeş itli resimlerle son bulmak
tanı r .

Sonuçta, araş tı rmalarda kaynak sıkınusnun yaşandığı bir dönem olan 12.
)ı1Z)11 Anadolu Türk tarihi hakkında verdiği bilgiler açısından çok kıymetli olan
bir eserin hem de diğer çağdaş kaynaklann verileriyle karşıjaşnnlarak ve özel
Iikle Türk tarihiyle ilgili tamamlayret. ıcngin notlar verilerek, anlaşılı r \ '1: güıd

bir Türkçe ilc dilimize kazandınImış olması bu sahada araştırma yapanlar ve
Turk tarih ülCfaturü için çok önemli bir kazançtır ,
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ABSTRACT

1be working of loannes Kinnarrıos.. Byurairc history wrıte in the
twelfth century, was translated inıo Turkish by Prof.Dr. I $ın Demirkent, gi\ing
rcees and cı:ımparifl8 the «her oorttemp:rlI), sources. 1ltis wcrk is cıonctmı:d

the rd gns of~ loannes Kı.::mncııo5 aLJ1 M.a.nud Kornnı:nos, and e:ıttreme

impmanı: fa" the Turkish hislay of Analeiiı in t\lı.eınh a:rıury, AllJnı gtı

namta:! the evena bel:wcen the )ftI'S 1118-1176 He gives a short suınrrwy of
the reign of loanees, because he wasn' ı eıewllness fer Ulis period. Bul
KilllWllOl, w'ho was the basiliioJ gramtrllUios ot' Manuel. anachcd iJlllClUnte
to his td p.
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Dı\1<1 l"'OicoUe. The Ncrma ns (NormanIar). OsJTe)' Publishiııg Ltd,

Ingiltere 1999, 64 sı)fı_

Da\ld S ic:olle'un ilk olank 1987'de ya)"UIlaıwı daha sema ise bit çok
baskısı )-apı lan bu kitıbı, Normanı.t'ın tarih sahnesindeki rolkrin i anlannakıa

ve onlann bilirune;.en yönlerini okuyucu)" vermeye çah~mal1adır. Nicelle çok
hacimli olmayan kitabını bölum1ere ayırmalsızın çqilli konu başlıklan altında

anlatmış u : oldukça faZJa 5a)lda resim, graviir, fotoğr-af \1: haritaIatIa
g6rseIlcttirip gerddi açıklamalar )-aparak okuyucunun dikkatini çekme )aunu
seçmiştir.

YUM kitabın başlangıcında biraz da sitem içeren ifadelerle lngihen: \ 'C

Avrupa urihinde Normanlar' ın oneminin küçWnsendipni )"1. da İngilizce

konuşan diiIl)aııtn ceıan istc:::ıne)ud; LabUI ertitini belırtır , Buna mubbil
İngilıere dı$ındakj Auupalı il imlerin, 200 )ı111 k gOz .ha Norman fc:lihlerini
daha objektif bir bakı$la değerkndirdiklcrini diitünmekte \1: bu ilimlerin
çoAunun Anglo-SaksooIar'm lngiltere')i meydana getirirken, Norrnanlan n da
aı azından Birlqik İngiltere. Galler, lskOÇ)'1, c1wvıd Ada1an, Isteof Mm \ 1:

bugün bile irbnda 'nın bir lusrnının oluşumunu başlattıklan bU$U$UllU
tartışlıkiaruu SÖ)icmektcdir.

Fransa tarihinde de Norman katkısının çok net olmamakla birlikte önemli

oldutunu dile gı:titen yazar, bundan sonra tarihi seyir içinde Somıanian

anlatma~-a ba$tamalta \1: ilk önce 0ıUçaA: NOI'1TI3I1Iar' I kimlerdi'! sonısuna

cevap ~)-a çalışmakudtr. Normanlar'dan nefn:t edı:n Ingihz tanlıçikriııiıı

onlann farklı bir topluluk olmad ıklannda ısrar cniklerini ama Normanlar ' ın hem
kendıleri han de çağdaş lannm Norman diye bir milldin \ 'at ö lduğunu

kabullendikicrini belirunektedir. Yazara p e. ilk Nomunlar ukci ve si yası'

qilıınleri)'lc on piirq çıkan bir karakter Krgilemebcıdirkt- \1: aı.aWındaıı miras

olarak \-ahşı:t, s ını rsız enerıi, IUlckirlik \ 1: hderlık hırsı özel lıklerini a1mışlardir.




